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a) et beløb, hvis størrelse fastsættes af Rådet 
for EMI, overføres til EMI's almindelige re- 
servefond; 

b) resterende overskud fordeles mellem de na- 
tionale centralbanker efter den fordelings- 
nøgle, der er omhandlet i artikel 16.2. 

Hvis EMI lider et tab, skal underskuddet ud- 
lignes af EMI's almindelige reservefond. Reste- 
rende underskud skal dækkes af bidrag fra de na- 
tionale centralbanker efter den fordelingsnøgle, 
der er omhandlet i artikel 16.2. 

Artikel 18 

Personale 
Rådet for EMI fastsætter ansættelsesvilkårene 

for EMI's ansatte. 
Domstolen har kompetence til at træffe afgø- 

relse i enhver tvist mellem EMI og dets ansatte 
inden for de rammer og på de betingelser, der er 
fastsat i ansættelsesvilkårene. 

Artikel 19 

Domstolskontrol mv. 
EMI's handlinger eller undladelser bedømmes 

eller fortolkes af Domstolen i de tilfælde og på 
de vilkår, som er fastlagt i denne traktat. EMI 
kan anlægge sag i dé tilfælde og på de vilkår, der 
er fastlagt i traktaten. 

Tvister mellem EMI på den ene side og dets 
kreditorer, debitorer eller nogen anden person på 
den anden side afgøres af de kompetente natio- 
nale domstole med forbehold af den kompeten- 
ce, der er tillagt Domstolen. 

EMI er ansvarlig efter traktatens artikel 288. 
Domstolen har kompetence til at træffe afgø- 

relse i henhold til en voldgiftsklausul, som inde- 
holdes i en af EMI's eller i en på EMI's vegne 
indgået offentligretlig eller privatretlig aftale. 

En EMI-afgørelse om àt indbringe en sag for 
Domstolen træffes af Rådet for EMI. 

Artikel 20 

Tavshedspligt 
Medlemmeme af Rådet for EMI og EMI's an- 

satte er - selv efter at deres hverv er ophørt - for- 
pligtet til ikke at give oplysning om forhold, som 
ifølge deres natur er tjenestehemmeligheder. 

Personer med adgang til oplysninger, der er 
omfattet af fællesskabslovgivning, der pålægger 
tavshedspligt, er underlagt denne lovgivning. 

Artikel 21 

Privilegier og immuniteter 

EMI nyder på medlemsstaternes område de 
privilegier og immuniteter, der er nødvendige 
for udførelsen af dets opgaver, på de vilkår, der 
er fastsat i protokollen vedrørende De Europæi- 
ske Fællesskabers privilegier og immuniteter, 
der er knyttet som bilag til traktaten om oprettel- 
se af et Fælles Råd og en Fælles Kommission for 
De Europæiske Fællesskaber. 

Artikel 22 

Underskr krifls berettigede 

EMI tegnes over for tredjemand af formanden 
eller næstformanden eller to af EMI's ansatte, 
som af formanden er blevet behørigt bemyndiget 
til at underskrive på EMI's vegne. 

Artikel 23 

Likvidation af EMI 

I overensstemmelse med traktatens artikel 123 
likvideres EMI ved etableringen af ECB. Alle 
EMI's aktiver og gældsposter overføres herved 
uden videre til ECB. Denne skal gennemføre li- 
kvidationen af EMI efter bestemmelserne i nær- 
værende artikel. Likvidationen skal være afslut- 
tet ved indledningen af tredje fase. 

Mekanismen for udstedelse af ecu mod depo- 
nering af guld og US dollars, som er fastsat i ar- 
tikel 17 i aftalen om EMS, afvikles inden første- 
dagen af tredje fase i overensstemmelse med ar- 
tikel 20 i nævnte aftale. 

Alle krav og forpligtelser, som hidrører fra 
den meget kortfristede finansieringsmekanisme 
og den kortfristede monetære støttemekanisme 
som omhandlet i artikel 6.1 nævnte aftaler, af- 
vikles inden førstedagen af tredje fase. 

Alle EMI's resterende aktiver afhændes, og 
alle EMI's resterende forpligtelser indfries. 

Udbyttet af likvidationen, som er beskrevet i 
artikel 23.4, fordeles mellem de nationale cen- 
tralbanker efter den fordelingsnøgle, der er om- 
handlet i artikel 16.2. 

Rådet for EMI kan træffe de foranstaltninger, 
der er nødvendige for gennemførelsen af artikel 
23.4 og 23.5. i 

Ved etableringen af ECEI trækker EMI's for- 
mand sig tilbage. 


